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Camden Abu Dis Human Rights Report 

Monthly report on Israeli violations 
in Abu Dis August 2010 

الخقرٌر الشهري لجمعٌج صداقج كبمدن اتودٌس  
الاشرائٌمٌج فً تمدث اتودٌس حول الاهخهبكبح 

0202  آة رلشه  

 

 

اظخيصح الاكخساءاح كوٓ اهيّاؿًٌٖ فٕ توسث اتّسٖط ّكس تصض 
ُشا اهغِص اهؿبتق اهّدغٕ هوجٌّس الإظصائٖوًّٖ فٕ  زلال

خلبيوِى يق اهيّاؿًٌٖ اهلضل دٖد ظجوح اهلسٖس يً اهدبلاح 
اهخٕ كصؾح دٖبث اهيّاؿًٌٖ هوزؿص ّظتتح هِى الإؼبتبح 

ّالأؾصاص فٖيب اكخلل ؼتٕ ّفخبث يً توسث اتّسٖط فٖيب نذفح 
فٕ  اهظوؿبح الاظصائٖوٖج يً اهدّاجض اهلظنصٖج دّل اهلسط

 غِص صيؾبً 
فٖيب ٖوٕ أُى الاٌخِبنبح اهخٕ صؼسٌبُب زلال غِص آة 

0202   
. Violations continued against the citizens of 

Abu Dis. During this month the wild violence of 
the Israeli soldiers against unprotected civilians 
was clear. There were many cases when 
people’s lives were threatened because of 
injuries. A child and a young woman were 
arrested. Checkpoints around Jerusalem 
increased during Ramadan. 

Here are some of the cases that were 
documented during August 2010. 

  

  

 

Attacks on civilians by Israeli soldiers  الاعخداء عمى الشلامج التدهٌج لممواطهٌن من قتل الجهود
 الإشرائٌمٌون

Sunday 15th August  
 
This is from statements made to us by three 
brothers who were beaten by Israeli soldiers. 
 
Ibrahim Nabil Badr Halabiyeh, aged 25, works for 
the taxi office in Abu Dis; Osama Nabil Badr 
Halabiyeh, is aged 30; Ahmed Nabil Halabiyeh 
aged 16, a student at Abu Dis Secondary School 
for Boys. The three brothers were visiting their 
grandmother. Her house is just by the junction 

  8-51الأحد 

افبسث أسهٓ تِب ذلاد أغلبء خلصؾّا هوؾصة كوٓ أٖسٔ اهجٌّس 
 الاظصائٖوًّٖ 

ٖليل تينخة خبنظٕ فٕ -ظٌج 52-إتصاُٖى ٌتٖل تسص دوتٖج  
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with the military camp at Jabal Abu Kamil, in Abu 
Dis. 
 
They were sitting on the terrace, which is on the 
main road. There were some women in the street, 
relations of theirs, when along came a jeep full of 
Israeli Border Guards who shone a high density 
light on them. They were upset by this. Ibrahim 
who was sitting in his car, asked the soldiers to 
lower the beam. 
 
The soldiers asked him to approach them, and 
Ibrahim did so, thinking that they were going to 
talk to him. But the five soldiers who were in the 
jeep started to beat him with clubs and guns, got 
hold of his clothes, dragged him to the ground 
and trampled on him with their boots. 
 
His brother Ahmed could not bear to watch this, 
so he got up to get them off his brother. But they 
started to beat him and they beat them both 
together for nearly half an hour. When their 
brother Osama found out what was happening, 
he came to defend them, but they beat him as 
well. The people who were present managed to 
get Osama away, but they were not able to help 
the others. 
 
Reinforcements came to the army from the 
direction of the checkpoint and from the military 
base on the hill. The number of soldiers involved 
was about fifty, and they were all beating the 
young men. Afterwards, they brought them to the 
military camp, tying their arms behind their backs 
with iron chains, and told them that they should 
lower their eyes to the ground, and not look at 
anything, and they beat them while they were 
walking. 
 
Ahmed said that a soldier placed a stick inside 
the chain and began to tighten it to make him feel 
more pain. They beat anybody who tried to help 
the young men, even their grandmother, the 
soldiers picking her up and throwing her bodily on 
to the road. Ahmed said that they fired off tear-
gas grenades so that nobody could get close to 
them. 
 
He said that this wasn’t the first time. The soldiers 
were always coming and trying to pick a quarrel 
with the young men so that they could hit those of 
them that they decided were not doing what they 
said. 
 
The people contacted the medical service at 
Aizariyeh, who came after reaching the military 
camp and making the necessary arrangements. 
They were able get to the injured men and move 
them to the emergency treatment centre in Abu 
Dis, where they stopped their bleeding. 

 11اديس ٌتٖل تسص  -ظٌَ 03أتّسٖط أظبيج ٌتٖل تسص دوتٖج 
ظٌج ؿبهة فٕ يسصظج شنّص اتّسٖط نبً الأزّث اهذلاد 

ّٖلق تٖخِب يلبتل يفصق  ّدسُب ٖضّصًّ جسخِى اهخٕ خلٖع
يلظنص اهجٖع أّ جتل أتّ نبيل ّنبٌّا ٖجوظًّ كوٓ اهغصفج 

اهخٕ خلق كوٓ اهغبصف اهلبى ّفٕ اهغبصف تلؽ اهفخٖبح يً 
كصٖتبخِى كٌسيب جبء جٖة دصط اهدسّس ّظوؿ كوِٖى اهؾّء 

اهلبهٕ يً نغبفبخَ ّتسءّا تيلبنظج اهفخٖبح نبً إتصاُٖى ٖجوط 
ة يً اهجٌّس خزفٖؽ اهؾّء كٌسُب ؿوة فٕ ظٖبصخَ فؿو

اهجٌسٔ يٌَ أً ٖخلسى ٌدٍّ فخلسى إتصاُٖى ٌدّ اهجٌسٔ ـٌب يٌَ 
اٌَ ظٖخفبُى يلَ هنً اهجٌّس اهزيظج اهشًٖ نبٌّا فٕ اهجٖة 

اٌِبهّا كوَٖ ؾصتب تبهلؼٕ ّاهتٌبسق ّايظنّا تيلاتظَ ّاهلٍّ 
فلبى أصؾب ّساظّا كوَٖ تٌلبهِى ّهى ٖخديل الأذ اديس اهيغِس 

هٖتلسُى كً أزَٖ هنً اهجٌّس تسءّا تؾصتَ يق أزٍّ ّهيسث 
دّاهٕ ٌؼف ظبكج ّكٌسيب كوى أزبُى أظبيج تبهزتص جبء 

هٖسافق كً إزّخَ هنٌِى ؾصتٍّ ُّ الأزص هنً اهٌبط 
اهيّجّسًٖ اظخؿبكّا أً ٖتلسّا أظبيج ّهى ٖظخؿٖلّا إٌلبش 

وٓ اٗزصًٖ، اظخلبً اهجٌّس تلّث أزصْ يً اهيخّاجسًٖ ك
دبجض اهنٌّخٌٖص ّيً يلظنص اهجٖع ّأؼتخ كسس اهجٌّس 

جٌسٔ ّنوِى نبٌّا ٖؾصتًّ اهغتبة تلسُب اكخبسُّى  23دّاهٕ 
اهٓ يلظنص اهجتل ُّى يلٖسًٖ تلّٖس دسٖسٖج اهٓ اهزوف ّؿوتّا 

يٌِى أً خنًّ كٌِٖى فٕ الأصؽ ّألا ٌٖـصّا اهٓ غٕء ُّى 
ّؾق كؼب فٕ ٖؾصتٌِّى أذٌبء اهظٖص ّكبل اديس أً اهجٌسٔ 

اهلٖس ّتسا ٖغسٍ نٕ ٖخأهى أنذص ّنبً ٖؾصة نل يً خسزل 
لإٌلبش اهغتبة دخٓ أً جسخِى خسزوح فديوِب اهجٌّس ّصيُّب 
صيٖب اهٓ اهغبصف نيب كبل هٌب اديس ّؾصتّا كٌبتل اهؼّح 
دخٓ لا ٖلخصة ادس يٌِى هٖط اهيصث الأّهٓ ُى سائيب ٖأخًّ 

ؿسيّا يلِى هنً ّٖدبّهًّ أً ٖخدصغّا تبهغتبة هنٕ ٖؼ
 .اهغتبة اخفلّا أً لا ِٖخيّا تِى

اخؼل اهٌبط تئظلبف اهلٖضصٖج دٖد دؾصح ظٖبصث الإظلبف  
تلس أً ٌلل اهجٌّس أديس ّإتصاُٖى اهٓ يلظنص اهجٖع، تلس 
خٌظٖق اظخؿبكّا اهّؼّل اهٓ اهيؼبتًٖ ٌّلوِى اهٓ يصنض 

  .اهؿّاصا فٕ اتّسٖط ّخى إظلبفِى ّّكف اهٌضٖف يٌِى

هّؼف اهجٌسٔ اهشٔ تسأ تبهؾصة الأّل أغلص يصتّف دظة ا
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According to descriptions, the first soldier to have 
begun the beatings was fair and of medium build 
like the Japanese (?), and the second one, a 
Druze, had a light beard. 
 
Ibrahim was injured with punches to his eyes, and 
blows to his head with a stick, and with his skin 
punctured in two places, and injuries to his teeth 
from the butt of a gun, as well as bruises on his 
legs, hands and back. Ahmed suffered blows to 
his face and a possible broken cheekbone, and 
injuries to the skin on his back with a metal 
electrical rod, as well as bruises to his legs and 
hands. A month ago, Ahmed had an operation to 
remove his appendix, and his brother Ibrahim was 
afraid that he was hurt from the blows when he 
was resisting the soldier. The soldier who was 
beating him held up a large stone and he said to 
him, ‘Are you still alive? If so I will hit you on your 
head with this stone, and you will die a slow death 
on the ground’, and that was when Ahmed was 
lying on the ground and he was not strong 
enough to move: the soldier was putting his leg 
on Ahmed’s head. 
 
At 10.30 pm they agreed to release them and 
move them to the emergency centre for treatment 
under one condition, that they would not send any 
complaint against the army, and they were told 
that if they did, they would be arrested. 
 
Note that Ahmed, Ibrahim and Osama have 

another brother who is in prison and a brother 

who was a martyr, and their grandfather was also 

a martyr 

   ٖغتَ اهٖبتبًٌٖٖ ّاهذبٌٕ سصضٔ هَ هدٖج زفٖفج

إتصاُٖى نبٌح إؼبتبخَ تونيبح تبهلًٖ ّؾصة كوٓ صأظَ 
تبهلؼب ّخى غصضُب فٕ ينبًٌٖ ّأظٌبٌَ تنلة اهتٌسكٖج ّنسيبح 

 . فٕ الأصجل ّالأٖسٔ ّاهـِص

ٖنًّ أؼٖة  اديس جصٍّ ّؾصة كوٓ ّجَِ ّادخيبل أً
تنظص فٕ زسٍ ّجوس كوٓ ـِصٍ تلؼب دسٖسٖج ينِصتج 

ّنسيبح أٖؾب كوٓ الأصجل ّالأٖسٔ ّكبى اديس تئجصاء كيوٖج 
جصادٖج اظخئؼبل اهضائسث فٕ اهغِص  اهيبؾٕ ييب أزبف أزبٍ 
إتصاُٖى أً ٖخؾصص يً اهؾصة كٌسيب كبّى اديس اهجٌسٔ اهشٔ 

يح تلس ظأؾصتم نبً ٖؾصتَ ديل دجصا نتٖصا ّكبل هَ اهى خ
كوٓ صاظم تِشا اهدجص نٕ خيّح ُّّ ييس كوٓ الأصؽ لا 

 .ٖلّْ كوٓ اهدصنج ّنبً ٖؾغؿ كوٓ صأظَ تصجوَ

ّفٕ اهلبغصث ّاهٌؼف خى اهيّافلج كوٓ الإفصار كٌِى ٌّلوِى 
هنً تغصؿ اهخّكٖق كوٓ   اهٓ كظى اهؿّاصا لإنيبل إظلبفِى

إشا فلوّا  كسى خلسٖى أٔ غنّْ ؾس اهجٖع ُّسسّا تبلاكخلبل
اهجسٖص تبهشنص أً لأديس ّإتصاُٖى ّأظبيج أذ يلخلل ّأذ  .شهم

  غِٖس ّجسُى أٖؾب غِٖس

 

On Sunday 8th August,  Mohammed Mousa Abu 
Hilal (17 years old) suffered a severe beating at 
the hands of Israeli Border Guards while he was 
on his way back from visiting one of his relatives 
in the evening.  Soldiers stopped him at the 
crossroads leading to the Israeli military camp, 
inspected his ID, and they took him in an 
alleyway between the houses and began to beat 
him and make accusations against him and in the 
end they released him without giving any reason 
for the assault. His mother reported her shock 
when her son came into the house bleeding from 
his mouth and all over his face.  She said that her 
son did not manage to walk for four days after 
the soldiers had beaten him on his legs with their 
guns. 

 11خلصؽ اهغبة يديس يّظٓ اتُّلال اهليص  8-8الأدس 
كبى هوؾصة اهيتصح كوٓ أٖسٔ جٌّس يً دصط اهدسّس 

الإظصائٖوٕ أذٌبء كّسث يً ضٖبصث لأدس أكبصتَ يظبءً دًٖ كبى 
اهجٌّس تئٖلبفَ كٌس اهيفصق اهيؤسٔ اهٓ يلظنص اهجٖع 

لس فدػ ُّٖخَ اهغزؼٖج، اكخبسٍّ اهٓ ؿصٖق الإظصائٖوٕ، ّت
يـويج تًٖ اهتّٖح ّكبيّا تبلاكخساء كوَٖ ّؾصتَ ّخّجَٖ اهخِى 
هَ ّاهخدلٖق يلَ كتل أً ٖزوّ ظتٖوَ سًّ إتساء أٔ أظتبة، ّكس 

افبسث ّاهسخَ أٌِب ؼسيح كٌسيب صأح اتٌِب ٖسزل اهٓ اهيٌضل 
ظخؿق ُّّ ٌٖضف سيب يً فيَ ّّجَِ ّإؾبفج أً اتٌِب هى ٖ

أٖبى تلس أً كبى اهجٌّس  4اهظٖص كوٓ صجوَ اهيخّصيج هيسث 
 .تؾصتَ تأكلبة تٌبسكِى كوِٖب

On Tuesday 31st August at about 8 o’clock Emad 
Mohsen aged 22 was beaten badly by an soldier 

يظبءً خلصٖتب خلصؽ اهيّاؿً  8كٌس اهظبكج  8-31 اهذلاذبء  
كبى اهٓ اهؾصة ّاهخٌنٖل كوٓ أٖسٔ جٌّس  55كيبس يدظً 
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from the Israeli Border Guards while he was on 
his way to pray at the Al Aqsa Mosque in 
Jerusalem.  Because he didn’t have permission to 
go through he tried to go around around the 
Israeli checkpoint at Zeituna by crossing the 
fence at the east side of the terminal.  But the 
soldiers saw him. He tried to escape but he fell 
off a high wall and broke his foot and then the 
soldiers caught him. And they put him in a 
military vehicle and there four soldiers beat him 
for more than an hour. 

The people who were around at the checkpoint 
heard Emad screaming and they tried to help but 
the soldiers did not allow them. They called an 
ambulance which came, but the soldiers refused 
to give Emad to the ambulance although they 
were certain that he was wounded. His father 
and brother went to the officer responsible for 
the checkpoint and although it was clear that his 
foot was broken and that he had wounds on his 
face because he had been beaten by the soldiers, 
the officer refused to let Emad be taken to the Al 
Muqassed Hospital. 

His family had to take him to a private hospital in 
Ramallah, where it became clear that he had a 
broken pelvis as well as a broken foot.  Emad had 
two operations before he left the hospital. 

The surgery cost 15000 NIS and the family had to 
pay it because the private hospital did not deal 
with the Palestinian Authority insurance. 

Emad did not make a complaint about what had 
happened to him because his father works in 
Jerusalem and he was frightened that if he 
complained, his father might lose the Israeli 
permission to go to Jerusalem. Also he had been 
directly threatened by the soldiers that if he 
made a complaint, he would be punished. 

فٕ ؿصٖلج لأساء  يً دصط اهدسّس الإظصائٖوٕ ّشهم كٌسيب نبً
اهيدخوج، ّلأٌَ لا ٖيخوم اهيظجس الأكؼٓ فٕ اهلسط  اهؼلاث فٕ

اهدبجض الإظصائٖوٕ  كً خؼصٖخ هويصّص دبّل الاهخفبف 
اهيظيٓ يلتص اهضٖخٌّج كً ؿصٖق الأظلام اهغبئنج فٕ اهجِج 
اهغصكٖج يً اهدبجض هنً اهجٌّس غبُسٍّ ّدبّل أً ِٖصة إلا 
اٌَ ّكق كً جساص كبهٕ ّنظصح كسيَ كتل أً ٖلخلوَ اهجٌّس 

هلظنصٖج ٌُّبم كبى أصتق جٌّس ّٖدجضٍّ سازل اهظٖبصث ا
 . تؾصتَ ّهيسث أنذص يً ظبكج

تلؽ اهيّاؿًٌٖ اهيخّاجسًٖ كوٓ اهيلتص ظيلّا ؼصاذ كيبس 
ّدبّهّا اهيظبكسث هنً اهجٌّس ؼسُّى ّؼوح اهٓ اهينبً 
ظٖبصث إظلبف هنً اهجٌّس صفؾّا ٖظويٍّ هظٖبصث الإظلبف 

ج دٖد صغى أٌِى يخأنسًٖ اٌَ يؼبة اهٓ اً ّؼل ّاهسٍ ّغلٖل
خدسذّا اهٓ  اهؾبتؿ اهيظئّل كً اهيلتص ّصغى اهنظص اهّاؾخ 

ؾصة اهجٌّس صفؽ  فٕ كسيَ ّاهنسيبح ّاهنظّص اهخٕ ظتتِب
 . اهؾبتؿ اهظيبح هليبس تبهّؼّل اهٓ يظخغفٓ اهيلبؼس

يظخغفٓ زبػ  اؾؿصح اهلبئوج أً خٌلل كيبس اهٓ صاى الله اهٓ
ؾبفج اهٓ دٖد اخؾخ اٌَ يؼبة أٖؾب تنظص فٕ اهدّؽ تبلإ

جصادٖخبً ّهفخصث كصٖتج  كيوٖخبًكسيَ ّكس أجصٖح هليبس  نظص
  .زصر يً اهيظخغفٓ جساً

أهف غٖلل سفلخِب اهلبئوج لأٌَ  12خنوفج اهليوٖبح نبٌح خلصٖتب 
 .اهيظخغفٓ لا ٖخلبؿ يق خأيًٖ اهظوؿج اهفوظؿٌٖٖج

ّاهسٍ ٖليل فٕ اهلسط دٖد   كيبس صفؽ خلسٖى غنّْ لأً
ى ّاهسٍ يً خؼصٖخ، نشهم فلس خى خِسٖسٍ ٖزغٓ يً اً ٖدص

 .تغنل يتبغص يً كتل اهجٌّس تللبتَ فٕ دبل كسى غنّْ ؾسُى

Israeli violations at the checkpoints 

around Abu Dis 
عمى صعٌد الاهخهبكبح الاشرائٌمٌج عمى الحواجز حول 

 اتودٌس

Since the Israelis started to build the 
Separation Wall around Jerusalem they 
have worked to seal off Jerusalem very 
thoroughly from its suburb, and they 
have made special "terminals1" for people to 
go through to get into the city. 
For the towns on the east of 

يٌش اً اكسيح اظصائٖل كوٓ تٌبء جساص اهفؼل اهلٌؼصٔ دّل 
يسٌٖج اهلسط خى اغلاق نل اهؿصق اهصاتؿج تًٖ اهيسٌٖج اهيدخوج 

هيصّص  1ّاهؾّادٕ اهيدٖؿج تِب، ّكس خى اكبيح يلبتص زبؼج
اهيّاؿًٌٖ اهٓ اهيسٌٖج، تبهٌظتج هتوساح غصكٕ اهلسط اكبيح 
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Jerusalem, the Israeli authorities 
built a terminal in a place between 
the Mount of Olives and the town 
of Aizariyeh to allow people 
carrying West Bank passes and 
who have also got a permit, 
following very long and 
complicated procedures, specially 
now they use finger prints as well 
as permits. And at al-Zayem on 
the Jerusalem road leading to the 
settlement of Maale Adumim, they 
have put a checkpoint that can 
only be used settlers and people with 
Jerusalem passes. 

1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 
describe 
the huge checkpoints, like international 

frontiers, that are the ways through the Wall. 

هّاكلج تًٖ جتل اهظوؿبح الاظصائٖوٖج يلتص فٕ اهيٌؿلج ا
اهضٖخًّ ّتوسث اهلٖضصٖج ٖظيخ هويّاؿًٌٖ يً ديوح ُّٖج 

اهؾفج اهغصتٖج ييً خخّفص هسِٖى خؼبصٖخ يصّص تبظخزسايَ 
اظخزساى  يً زلال اجصاءاح يللسث ّؿّٖوج زبؼج تلس اً خى

اهخؼصٖخ، ّكس خى الاتلبء كوٓ  تؼيج اهٖس تبلاؾبفج اهٓ
اهيؤسٔ اهٓ يظخّؿٌج  اهدبجض اهيلبى كوٓ ؿصٖق اهلسط اهضكٖى

ديوح اهيظخّؿًٌٖ ّيّاؿٌٕ اهلسط يلبهٕ اسّيٖى هيصّص 
 .اهِّٖج اهيلسظٖج فلؿ

 
 

 

يً اجل اهسزّل اهٓ يسٌٖج اهلسط ٖظخزسى اهفوظؿًٌّٖٖ اهيلبتص  0
ُّٕ تتظبؿج دّاجض كظنصٖج نتٖصث ّيدؼٌج يذل ٌلبؿ اهلتّص 

 ساصاهسّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبح اهّدٖس هوخٌلل يً زلال اهج

 

 

. 

On Friday 13th August, the first Friday in 

Ramadan, the Israeli authorities increased their 

procedures at the military checkpoints in the 

Wall around Jerusalem. They made extra 

checkpoints in the area of the Zaitouna 

اهجيلج الأّهٓ فٕ غِص صيؾبً نذفح  8-57جمعج ال
اهظوؿبح الاظصائٖوٖج أجصاءخِب كوٓ اهدّاجض اهلظنصٖج 

اهيدٖؿج هويسٌٖج دٖد ّؾلح دّاجض إؾبفٖج فٕ يٌؿلج 
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terminal in Aizarieyeh, making it harder to 

reach the terminal.  Local people said that on 

all the Fridays in Ramadan, they had to pass 

through two extra checkpoints before they 

reached the terminal. The soldiers also refused 

to allow cars to reach the terminal so people 

had to walk a long distance to reach the 

terminal. 

دبجض اهضٖخٌّج فٕ توسث اهلٖضصٖج ييب ضاس فٕ ؼلّتج اهّؼّل 
اهٓ اهيلتص ّكس شنص اهيّاؿًٌّ اٌَ كوٓ يساص أٖبى اهجيلج فٕ 

صيؾبً نبً ٖخّجة كوِٖى كتّص دبجضاً إؾبفٖبً كتل  غِص
اهّؼّل اهٓ اهيلتص يً جِج اهلٖضصٖج ّكس يٌق اهجٌّس 

اهيصنتبح يً اهّؼّل اهٓ اهيلتص دٖد اؾؿص اهيّاؿًٌّ 
 . اهٓ اهيغٕ يظبفبح ؿّٖوج كتل اهّؼّل اهٓ اهيلتص

 
Arresting and invading houses  الاعخقبلاح والمداهمبح: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together 
with the intelligence forces invaded houses 
during the night, searched and damaged 
things, and made several arrests during the 
last month. 

اظخيصح ديلاح اهسُى ّالاكخلبل زلال اهغِص اهيبؾٕ 
كوٓ ٖس ظوؿبح الادخلال الإظصائٖوٕ دٖد كبى اهجٖع 
الإظصائٖوٕ تيظبٌسث اهيزبتصاح تلسث ديلاح يساُيج هٖوَٖ 
خلصؾح زلاهِب يٌبضل اهيّاؿًٌٖ اهٓ اهخفخٖع ّاهخزصٖة 

 :كوٓ اٖسٔ اهجٌّس
On Monday the 9th August, an Israeli force 
burst into the house of Rawan Thawabteh ex-
prisoner and arrested her. Her family said that 
the soldiers came intothe house at a late hour 
of the night and searched it before they 
arrested Rawan and took her to an unknown 
place. Note that Rawan was imprisoned for 
four years in Israeli prisons and was released in 
2007. 
*There is more information on her case in our 
reports in 2007 and in the Dar Assadaqa 
women’s magazine in March 2007 

ساُيح كّث يً دصط اهدسّس الاظصائٖوٕ يٌضل  8-9 الاثهٌن
فبسح اهلبئوج ّأالأظٖصث اهيدصصث صّاً ذّاتخَ ّكبيّا تبكخلبهِب 

اً اهجٌّس اكخديّا اهيٌضل فٕ ظبكج يخأزصث يً اهوٖل ّكبيّا 
 .تخفخٖغَ كتل اً ٖلخلوّا صّاً ّٖأزشُّب اهٓ جِج غٖص يلوّيج

ظٌّاح سازل اهظجًّ  ٖشنص اً صّاً نبٌح كس أيؾح اصتلج
 . 5331الاظصائٖوٖج ّكس أفصر كٌِب فٕ اهلبى 

ٌُبم يلوّيبح اؾبفٖج دّل كؾٖج صّاً ذّاتخَ فٕ خلبصٖصٌب *
فٕ يجوج ؼّح اهيصأث اهؼبسصث فٕ آشاص  5331فٕ كبى 
5331 

On Thursday 19th August, Khalaf  Ahmad 
Khalaf, aged 15, said that Israeli soldiers 
invaded his family house at about two o’clock 
in the morning. Many military vehicles came to 
the house, soldiers entered the house searched 
it and took him and his older brother to Maale 
Adumim Police Station. Both of them spent 
eight hours at the police station before they 
were released. Khalaf said that the intelligence 
officer interrogated him for two hours, 
accusing him of throwing Molotovs towards 
the Israeli army. Khalaf denied this. He said 
that his older brother was asked to enter the 
interrogation room to read a statement that he 
had made (his brother can read Hebrew). 
Khalaf refused to sign it until his brother read it 
for him and then he signed it and they released 
them. He says that another Abu Dis boy, 

كبى اً  12أفبس اهؼتٕ زوف اديس زوف  8-19اهزيٖط 
اهجٌّس الاظصائٖوًّٖ اكخديّا تٖح كبئوخَ كٌس دّاهٕ اهظبكج 

اهذبهذج فجصاً دٖد دؾصح اهٓ اهيٌضل يجيّكج سّصٖبح 
كظنصٖج ّكبى اهجٌّس تبهسزّل اهٓ اهتٖح ّخفخٖغَ كتل اً 

الانتص اهٓ يظخّؿٌج يلبهٕ اسّيٖى دٖد  ٖلخبسٍّ ّغلٖلج
ايؾٓ دّاهٕ ذيبً ظبكبح كتل اً ٖفصر كٌَ ّكس كبل زوف 
اً ؾبتؿ اهيزبتصاح الاظصائٖوٕ اظخجّتَ لأنذص يً ظبكخًٖ 

يخِيبُ إٖبٍ تبٌَ كبى تئهلبء ضجبجبح دبصكج كوٓ اهجٖع 
الاظصائٖوٕ ّهنً زوف اٌنص يب ٌظة اهَٖ يً خِى ّٖؾٖف اً 

اظخسكٕ اهٓ غصفج اهخدلٖق هلصاءث الافبسث اهخٕ  غلٖلج الانتص
أسهٓ تِب زوف تلس صفؽ الازٖص اهخّكٖق كوِٖب كتل إزلاء 

ظتٖوَ، ّكس شنص زوف اً ؼتٕ ازص يً اتّسٖط ٖسكٓ كتسا 
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Abdullah Nawafleh was arrested with them. He 
was taken to jail after the interrogation. 

كبى نبً كس اكخلل يلَ ّخلصؽ هلاظخجّاة  12لله ٌّافوَ 
 .دٖد خى ٌلوَ تدظة زوف اهٓ اهظجً

On Thursday 26th August, Khalaf Ahmed Khalaf 
(see above) was arrested – a force of Israeli 
soldiers invaded his house late in the night and 
his family described how he was arrested. 

اكخلبل اهؼتٕ زوف اديس زوف تلس اً  8-62الخمٌس 
فبسث ّكس ا ساُيح كّث اظصائٖوٖج تٖخَ فٕ ظبكج يخأزصث يً اهوٖل

كبئوج اهؼتٕ اً اهجٌّس الاظصائٖوًّٖ ساُيّا اهيٌضل ّكبيّا 
 .تخفخٖغَ

 
Prisoners’ affairs 
 

 غؤًّ الأظصْ
During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just 
as in the rest of Palestine. Among these there 
have been many young people under the aqe 
of eighteen; there is now 52 prisoners from 
Abu Dis in Israeli jails. Among them there were 
7 children.  In addition there are currently 
more than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. 
There is further information on Abu Dis 
prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

 

زلال ظٌّاح الادخلال اهؿّٖوج خلصؽ اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّسٖط هليوٖبح الاكخلبل ّشهم أظّث تتبكٕ أتٌبء فوظؿًٖ، 

نبً  ّاهشًٖ ٖخى اكخلبهِى هيلبّيخِى اهيغصّكج هلادخلال،
يً ؾيٌِى اهلسٖس يً الاؿفبل اهشًٖ هى ٖخجبّض كيصُى 

كبى، ّٖجس يً اتّسٖط اهّٖى  يلخلل فٕ اهظجًّ  06
 ؿفل، ُشا تبلاؾبفج اهٓ انذص يً  الاظصائٖوٖج يً ؾيٌِى 

 .ظٖص يً ؿوتج جبيلج اهلسط فٕ اتّسٖطأ

 
 اهلسٖس يً ُؤلاء الاظصْ ٖخلصؾًّ هيلبيوَ ظٖئج جسًا  

 ظٕ ّاهجظسٔ يً اجل اهدؼّل كوٓيً اهخلشٖة اهٌف
 يلوّيبح ّاكخصافبح لاساٌخِى، ّلا ٖظيخ هلبئلاخِى

 ..تضٖبصخِى، هيضٖس يً اهيلوّيبح اهصجبء يؿبهلج

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

On Monday 9th August Ramzi Adil Salah was 

released after being in prison for four months 

and paying 1000 shekel fine.  Note, Ramzi was 

beaten very badly near the Dead Sea in May 

2009 (see our report for that date) 

افصجح اهظوؿبح الاظصائٖوٖج كً الاظٖص صيضٔ  8-9الاثهٌن 
ٓ اصتلج غِّص فٕ اهظجًّ كبسل ؼلاح تلس اً كؾ

ٖشنص أً صيضٔ  .غٖنل 1333الاظصائٖوٖج ّسفق غصايج كسصُب 
نبً كس خلصؽ هوؾصة كوٓ أٖسٔ اهجٌّس الإظصائٖوًٖٖ كٌس 

اهيضٖس فٕ خلصٖصٌب فٕ شهم  5339اهتدص اهيٖح فٕ غِص أٖبص 
 اهخبصٖر

On Monday 23rd August Hani Jaffal was released 

after spending four and a half months in prison 

and paying a fine of 2000 shekels. 

الافصار كً الاظٖص ُبٌٕ جفبل يً اهيدنيج  8-67الاثهٌن 
تلس اً ايؾٓ اصتلج اغِص ٌّؼف فٕ الاظص ّسفق غصايج 

 .غٖنل 5333

Conclusions and recommendations  
 

 :                 ّخّؼٖبح جزلاؼ

 

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
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There is helpful information on human rights and 
international humanitarian law at the following 

United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/
Pages/InternationalLaw.aspx 

ّالاخفبكٖبح اهسّهٖج  ٌُبم يلوّيبح ُبيج دّل اهيلبُساح
 :كوٓ اهيّكق الانخصٌّٕ اهزبػ هلايى اهيخدسث

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.h
tm  

 
Some important agreements and decisions 
which the Israeli occupying power are violating 
in their treatment of the Palestinian people 
are: 

 
The Wall 

The International Court of Justice asked Israel 
to stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – 
Advisory Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

  :تلؽ يً ُشٍ اهيلبُساح اهخٕ خلّى اظصائٖل تئٌخِبنِب

 :فبؼلهجساص اها: 0

يً اهصأٔ الاظخغبصٔ  031، 030، 011كيلًا تبهفلصاح 
هيدنيج اهلسل اهسّهٖج اهؼبسص فٕ اهخبظق يً خيّض كبى 

ٌؿبهة اظصائٖل تّكف أكيبل تٌبء اهجساص فٕ  0222
الاصؽ اهفوظؿٌٖٖج اهيدخوج تيب فِٖب اهلسط اهيدخوج ّيب 

دّهِب، ّاً خفنم كوٓ اهفّص اهِٖنل الاٌغبئٕ اهلبئى ٌُبم 
اً خوغٕ أّ ختؿل يفلّل جيٖق اهلّاًٌٖ اهخغصٖلٖج ّ

 . ّاهوّائخ اهخٌـٖيٖج اهيخؼوج تَ

 Torture and the mistreatment of prisoners 
 

There are many international agreements 
against torture and mistreatment of prisoners.  
Article 7 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights   (1976) reads:  No one shall 
be subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 1984. 
  

 

 هخلشٖة ّاظبءث يلبيوج اهيلخلوًٖا: 0

ح اهسّهٖج اهيلٌٖج تيظبئل دلّق ٌؼح اهلسٖس يً الاخفبكٖب
الاٌظبً كوٓ خدصٖى اهخلشٖة ّاهيلبيلاح اهلبظٖج ّغٖص 

الاٌظبٌٖج يٌِب يب جبء فٕ الاخفبكٖج اهسّهٖج هودلّق اهيسٌٖج 
ّاهظٖبظٖج اهخٕ انسح فٕ يبسخِب اهظبتلج كوٓ كسى جّاض 
ازؾبف أٔ فصس هوخلشٖة اّ اهللّتج اّ يلبيوج كبظٖج اّ 

خى خّكٖق اخفبكٖج  0726فٕ اهلبى . ٌِٖجغٖص اٌظبٌٖج اّ ي
 .سّهٖج يً كتل الايى اهيخدسث هيٌق اهخلشٖة

Confiscation of lands 
 

According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   

 

 ؼبسصث الاصاؾٕي:  1

إً الاظخٖلاء كوٓ اهييخونبح الأصاؾٕ ٖغنل يزبهفج 
 0725يً هّائخ لاُبٔ هلبى  24 هويبسث

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 

Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within 
its territory and subject to its jurisdiction the 
rights recognized in the present Covenant, 
without distinction of any kind, such as race, 
colour, sex, language, religion, political or other 
opinion, national or social origin, property, 
birth or other status.”  (International Covenant 
on Civil and Political Rights, article 2, paragraph 
1, signed 1966, in effect from 1976) 

 
 

يق يلادـج ) اهيظبّاٍ فٕ اهخلبيل يق الاغزبػ: 2
دخلاهٖج اهيخلولج تلّاًٌٖ خؼبصٖخ اهيصّص الاٌـيج الا

 (ّيلبٌبث اهيّاؿًٌٖ فٕ اهلسط اهيدخوج

أً إظصائٖل تلس أً كس ّكّلح ّؼبسكح كوٓ اهلِس اهسّهٕ 
اهزبػ تبهدلّق اهيسٌٖج ّاهظٖبظٖج، اهؼبسص كً اهجيلٖج 

، 0754ّاهٌبفش كبى  0744اهلبيج هلأيى اهيخدسث كبى 
كخِب تبلأصؾٕ يوضيج تخؿتٖق ٌؼّؼَ فٕ يجبل كلا

اهفوظؿٌٖٖج اهيدخوج تيب فِٖب يسٌٖج اهلسط ّؾّادِٖب ، 
: يً اهلِس اهيشنّص، خٌػ كوٓ أً( 0)فلصث ( 0)فبهيبسث 

خخلِس نل سّهج ؿصف فٕ ُشا اهلِس تبدخصاى اهدلّق " 
اهيلخصف تِب فَٖ، ّتنفبهج ُشٍ اهدلّق هجيٖق الأفصاس 

سًّ أٔ اهيّجّسًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهسازوًٖ فٕ ّلاٖخَ، 
خيٖٖض تظتة اهلصق، اّ اهوًّ،أّاهجٌط، أّ اهوغج، أّاهسًٖ، 

أّ اهصأٔ ظٖبظٖبً، أّغٖص ظٖبظٕ، أّالأؼل اهلّيٕ أّ 
 .الإجخيبكٕ، أّاهذصّث، أّاهٌظة، أّغٖص شهم

. 

 
 

 

Right to family life 
 

The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… 
Everyone has the right to the protection of the 
law against such interference or attacks” 

 

 ّاهلبئلاحهدلّق اهيخلولج تبلاظص ا: 3

 :يً اهلِس اهيشنّص كوٓ أٌَ( 05)نيب خٌػ اهيبسٍ 
لا ٖجّض خلصٖؽ أٔ غزػ كوٓ ٌدّ خلظفٕ أّغٖص  -أ

كبٌٌّٕ، هخسزل فٕ زؼّؼٖبخَ أّ غؤًّ أظصخَ أّتٖخَ 
 .أّيصاظلاخَ

يً دق نل غزػ أً ٖديَٖ ُشا اهلبًٌّ يً يذل  -ة
 ُشا اهخسزل أّ اهيظبط

This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on 
the international community and all the 
supporters of the rights of the Palestinians to 
make some pressure on Israel as an occupying 
force to stop the violations and to guarantee 
their human rights and their rights under 
international humanitarian law. 

 

يً زلال خلصٖصٌب هِشا اهغِص ٖخؾخ اً اهيّؿًٌٖ فٕ 
اتّسٖط لاضاهّا ٖلبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاظصائٖوٖج هنل 

بٌٌب  اهيلبُساح ّالاخفبكٖبح اهسّهٖج اٌٗفج اهشنص ّكوَٖ ف
ٌؿبهة اهيجخيق اهسّهٕ ّنل اهيٌبؼصًٖ هودق اهفوظؿٌٖٕ 

هّؾق دس ( اهلّث اهيدخوج)تبهؾغؿ كوٓ اظصائٖل 
لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهسّهٕ الإٌظبٌٕ، ّهيتبسٔء اهغصكج 

اهسّهٖج هدلّق الإٌظبً، ّاً خّكف الاٌخِبنبح ؾس 
اهيّاؿًٌٖ اهفوظؿًٌٖٖٖ كيلًا تبهيلبُساح ّالاخفبفٖبح 

 .اهسّهٖج

 

. 
 


